
Especiais Specials
Continental Continental 32
cesto de pastelarias, manteiga, compotas, queijo, charcutaria, iogurte de frutas, prato de 
fruta da época. Inclui escolha de sumos, café e chá 
bakery basket, butter, jam, cheese, charcuterie, fruit yogurt,
seasonal fruit plate. Includes choice of juice, coffee and tea

Americano American 36
cesto de pastelarias, ovos à escolha, bacon, batata, panquecas, manteiga,
xarope de ácer, iogurte, granola, prato de fruta da época.
Inclui escolha de sumos, café e chá
bakery basket, choice of eggs, bacon, hash brown, pancakes, butter,
maple syrup, yogurt, granola, seasonal fruit plate.
Includes choice of juice, coffee and tea.

A La Carte
Cesta de Pão e Pastelaria Bread & Bakery Basket 14
seleção de pastelaria folhada e pães artesanais
selection of viennoiseries and artisan breads

Cereais e Leite Cereals & Milk 9
*opções de bebida vegetal disponíveis
*non-dairy options available

Seleção de Iogurtes Selection of Yoghurts 7
natural, frutas ou com cereais
natural, fruits or with cereals

Granola 12
granola bio, iogurte, amêndoas, alperce seco, mel, frutos do bosque
granola, yoghurt, almond, dried apricot, honney, berries

Peça de Fruta Fruit Piece 9

Prato de Fruta da Época Seasonal Fruit Plate 11

Seleção de Queijos Cheese Selection 17
seleção de queijos locais, compota, biscoitos salgados
selection of local cheeses, jam, crackers

Charcutaria Charcuterie 18
seleção de charcutarias regionais, azeitonas, biscoitos salgados
selection of local charcuteries, olives, crackers

Papas de Aveia Oatmeal 12
leite, açúcar, canela, passas, nozes
milk, sugar, cinnamon, raisins, walnuts 

Panquecas ou Waffles Pancakes or Waffles 12
xarope de áçer e frutos vermelhos
maple syrup and red berries

Seleção de Ovos Egg Selection 13
seleção de dois ovos ao seu gosto, batata “rösti”, tomate
pode adicionar: cebola, pimentos, salsa, tomate, cogumelos, queijo flamengo, fiambre de 
porco ou de perú
selection of two eggs any style, hash brown potatoes, roasted tomatoes
you can add: onions, bell peppers, parsley, tomato, mushrooms,“flamengo” cheese, pork 
ham or turkey ham

Ovos Benedict Eggs Benedict 17
dois ovos escalfados, espinafres, molho holandês em pão tostado
two poached eggs, spinaches, hollandaise sauce in toasted bread

Acompanhamentos Sides
Batata Rösti Hash Brown Potatoes 5
Salsichas de Porco ou Frango Pork or Chicken Sausage 7
Tomate Assado com Ervas Provençais Roasted Tomatoes with Herbs 5
Meio Abacate Half Avocado 5
Bacon Pork Bacon 5

Para Os Mais Pequenos For The Little Ones
Iogurte com Frutas Yoghurt and Fruits 5
Batido de Morango Strawberry Smoothie 7
Mini Sandes de Ovos Mexidos Mini Scrambled Egg Sandwich 8
Papas de Aveia Doces com Frutos do Bosque Sweet Oatmeal with Berries 7
Mini Panquecas Mini Pancakes 8

Pequeno Almoço | Breakfast

7:00 - 11:00

All Day Dining

11:00 - 22:30

Entradas Hors D’Oeuvres
Amêijoa à Bulhão Pato Clams à Bulhão Pato style 25
amêijoas, coentros, vinho branco, limão, manteiga e alho
clams, coriander, white wine, lemon, butter and garlic

Guacamole & Chips 17
Tábua de Queijos & Charcutaria Cheese & Charcuterie Board 26
Bolinhas de Alheira 14
Mexilhão à Portuguesa Portuguese-style mussels 23
mexilhão, cebola, pimentos, tomate, coentros, tostas
mussels, onion, peppers, tomato, coriander, toast

Pica-Pau Sliced Beef 25
lombo, mostarda, pickles caseiros, coentros, manteiga, alho e vinho branco
sirloin, mustard, homemade pickles, coriander, butter, garlic and white wine

Camarão ao Alho Garlic shrimp 26
alho, manteiga, vinho e coentros
garlic, butter, wine and coriander

Sopas & Saladas Soups & Salads
Sopa de Tomate e Tosta de Queijo Tomato Soup with Cheese Toast 13
manjericão
basil

Salada da Terra Terra Salad 19
romana, espinafres, beterraba, queijo de cabra, quinoa, abacate, pistáchio, óleo de côco e vinagrete
romaine lettuce, spinach, avocado, pistachio, coconut oil and vinaigrette

Salada César Clássica Classic Caesar Salad 20
alface romana, lascas de parmesão, bacon, croutons, anchovas, tomate cherry e molho césar
crispy romaine lettuce, parmesan chips, bacon, croutons, anchovies, cherry tomato and caesar dressing

Adicione - Frango 7 | Camarão 9, Add on - Grilled Chicken 7 | Shrimp 9

Ovos & Sanduiches Eggs & Sandwiches
servido com batata frita ou salada mista served with fries or house salad

Omelete Omelette 19
Adicione Add on
tomate | cebola | cogumelos | queijo | fiambre | malagueta | pimento | rúcula | tomate cherry
tomato | onion | mushrooms | cheese | ham | spicy pepper | bell pepper | arugula | cherry tomato

Tosta de Burrata Burrata Toast 19
pão caseiro, abacate, tomate cherry, burrata, manjericão, rúcula e queijo parmesão
sourdough, avocado, cherry tomato, burrata, basil, arugula and parmesan 

Club Sandwich 25
frango, bacon, alface, tomate, ovo estrelado e maionese
chicken, bacon, lettuce, tomato, fried egg and mayonnaise

Prego do Lombo Portuguese tenderloin Steak Sandwich 22
pão do caco, lombo, alho e cebola caramelizada
sweet potato bun, tenderloin, garlic and caramelized onion

Ovos & Sanduiches Eggs & Sandwiches
Salmão Salmon 26
salmão, abacate, arroz, manga, cenoura, pepino, alga nori, molho de sésamo e edamame
salmon, avocado, rice, mango, carrot, cucumber, nori seaweed, sesame sauce and edamame

Burrito 27
carne grelhada, pico de gallo, milho, feijão preto, abacate, arroz mexicano, molho de iogurte e lima e 
maionese de chipotle
grilled beef, pico de gallo, corn, black beans, avocado, mexican rice, salsa yogurt and lime 
and chipotle mayonnaise
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Caso tenha alguma intolerância ou alergia alimentar, por favor avise o nosso staff e consulte a lista de alergéneos com antecedência.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.

Preços em €, incluem IVA á taxa legal em vigor.  

If you have any food intolerance or allergy, please advise our staff, and consult the allergen list prior to your order.
No dish, food or drink, including couvert, can be charged if not requested or unused by the costumer.

Prices in , include VAT at the current legal rate.

Hambúrgueres de Assinatura Signature Burgers
100% carne de assinatura rubia gallega, pão tostado em manteiga, alface,
tomate, pickle de cebola caseiro, molho assinatura, batata frita
100% rubia gallega signature beef, butter toasted bun, lettuce, tomato,
homemade pickled onion, signature sauce, fries

Premium Prime 26
bacon glaciado, queijo
maple bacon, cheese

Frango Frito Fried Chicken 25
queijo, coleslaw caseira, pêra abacate
cheese, homemade coleslaw, avocado

Todos os preços em EURO. IVA incluido à taxa legal em vigor. Ao valor do pedido acresce uma taxa de entrega no valor de 7€.
Consumir carne, peixe, marisco ou ovos crus ou mal passados pode aumentar o risco de intoxicação alimentar.
Se tiver algum tipo de restrição alimentar, por favor, contacte a equipa de Room Service.
All prices in EURO. Include VAT at the legar rate. A delivery fee of 7€ will be added to the order total amount.
Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs or unpasteurized milk may
increase your risk of food-borne illness. If you have any special dietary needs or restrictions, please contact In-Room Dining.
©2020 Marriott International, Inc. All Rights Reserved. All names, marks and logos are the trademarks of
Marriott International, Inc., or its affiliates.

Principais Mains
Linguini Pomodoro 20
tomate orgânico, quejio parmesão, manjericão, tomate cherry
organic tomato ragu, parmigiano cheese, basil, cherry tomato 

Risotto de Cogumelos Trufado Truffled Mushrooms Risotto 25
arroz arbório, 4 variedades de cogumelos, parmesão e trufa branca 
arborio rice, 4 varieties of mushrooms, parmesan and white truffle

Risotto de Espargos e Lima Asparagus and Lime Risotto 25
arroz arbório, parmesão, espargos e matcha
Arborio rice, Parmesan, asparagus and matcha

Mac ‘N’ Cheese Trufado Truffled Mac ‘N’ Cheese 23
macarrão, molho cheddar e trufa
pasta, cheddar sauce and truffle

Linguini Al Maré 27
linguini nero, camarão, amêijoas, coentros e limão
linguini nero, prawns, clams, coriander and lemon

Bacalhau à Lagareiro Codfish à Lagareiro Style 37
batatas assadas, grelos, azeite de alho 
roasted potatos, turnip greens, garlic olive oil

Bife à Portuguesa Steak à Portuguesa Style 37
batata-frita, presunto, ovo estrelado
french fries, ham and fried egg

Salmão Braseado Braised Salmon 33
salmão, puré de batata roxa, espargos e rabanete
salmon, purple mashed potatoes, asparagus and radish

Acompanhamentos Sides
Batatas Fritas Fries 8
Batata Doce Sweet Potato Fries 10
com parmesão trufado
with truffled parmesan
Arroz Basmati Basmati Rice 8
Legumes Salteados Sautéed Vegetables 10
Salada Mista Salad 



Sobremesas Desserts
Mousse de Chocolate Chocolate Mousse 13
gelado de salame chocolate salame ice cream

Tiramisu de Avelã Hazelnut Tiramisu 14
gelado de nata cream ice cream

Cheesecake 14
sorbet de côco coconut ice cream
maracujá passion fruit | caramelo caramel | frutos vermelhos red fruits

Carpaccio de Ananás Pineapple Carpaccio 9
sorbet de côco coconut sorbet

Açaí e Côco Coconut and Açaí 13
banana, frutos vermelhos, mel, chia, granola
banana, mixed berries, honey, chia, granola

Bolo Red Velvet Red Velvet Cake 15
gelado de framboesa
raspberry ice cream

Prato de Fruta Fruit Plate 10
Gelados (por bola) Ice-Cream (scoop) 4

Noite a Dentro | Late Night

Cascais Resort

Eat and
Drink

Bebidas | Beverage

Para os Mais Pequenos For the Little Ones
Hambúrguer de Queijo Cheeseburger 14
batata-frita fries

Douradinhos Fish Fingers 14
batata-frita ou arroz e vegetais fries or rice and vegetables

Nuggets de Frango Chicken Nuggets 13
arroz ou batata-frita e vegetais rice or french-fries and veggies

Nuggets de Proteína Vegetal Plant Base Nuggets 13
arroz ou batata-frita e vegetais rice or french-fries and veggies

Pasta Pomodoro 12

Pasta Bolonhesa Pasta Bolognese 15

Peito de Frango Grelhado Grilled Chicken Breast 17
arroz ou batata-frita e vegetais rice or french-fries and veggies

Robalo Seabass 18
arroz ou batata-frita e vegetais rice or french-fries and veggies

Pica-Pau Sliced Beef 25
lombo, mostarda, pickles caseiros, coentros, manteiga, alho e vinho branco
Sirloin, mustard, homemade pickles, coriander, butter, garlic and white wine
 
Guacamole & Chips 17
Tábua de Queijos & Charcutaria Cheese & Charcuterie Board 26
Salada César Classica Classic Caesar Salad 20
alface romana, lascas de parmesão, bacon, croutons, anchovas, tomate cherry e molho césar
crispy romaine lettuce, parmesan chips, bacon, croutons, anchovies, cherry tomato, caesar dressing
Adicione - Frango 7 | Camarão 9, Add on - Chicken 7 | Shrimp 9

Omelete Omelette 19
Adicione Add on
tomate | cebola | cogumelos | queijo | fiambre | malagueta | pimento
tomato | onion | mushrooms | cheese | ham | spicy pepper | bell pepper

Hambúrguer Premium Prime Burger 25
100% carne de assinatura rubia gallega, pão tostado em manteiga, alface, tomate, pickle de 
cebola caseiro, molho assinatura
100& rubia gallega signature beef, butter toasted bun, lettuce, tomato, homemade pickled onion, 
signature sauce

Sobremesas Desserts
Mousse de Chocolate Chocolate Mousse 13
gelado de salame
chocolate salame ice cream
Prato de Fruta Fruit Plate 10
Gelados (por bola) Ice-Cream (scoop) 4

Todos os preços em EURO. IVA incluido à taxa legal em vigor. Ao valor do pedido acresce uma taxa de entrega no valor de 7€.
Consumir carne, peixe, marisco ou ovos crus ou mal passados pode aumentar o risco de intoxicação alimentar.
Se tiver algum tipo de restrição alimentar, por favor, contacte a equipa de Room Service.
All prices in EURO. Include VAT at the legar rate. A delivery fee of 7€ will be added to the order total amount.
Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs or unpasteurized milk may
increase your risk of food-borne illness. If you have any special dietary needs or restrictions, please contact In-Room Dining.
©2020 Marriott International, Inc. All Rights Reserved. All names, marks and logos are the trademarks of
Marriott International, Inc., or its affiliates.
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Caso tenha alguma intolerância ou alergia alimentar, por favor avise o nosso staff e consulte a lista de alergéneos com antecedência.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.

Preços em €, incluem IVA á taxa legal em vigor.  

If you have any food intolerance or allergy, please advise our staff, and consult the allergen list prior to your order.
No dish, food or drink, including couvert, can be charged if not requested or unused by the costumer.

Prices in , include VAT at the current legal rate.

Cerveja Beer
Pressão Draft
Sagres
Imperial Small 5.50
Caneca Large 8

Garrafas Bottles
Sagres | Preta | 0.0% 7
Heineken, Erdinger 8

Cidra Cider
Somersby Maçã Apple 8

Espirituosos Spirits
Garrafa Bottle
Inclui bebidas de mistura & guarnições
Includes 2 mixers & garnishes

Aperol 90
Absolut Vodka 100
Grey Goose Vodka 175
Patron Silver Tequila 175
Bombay Sapphire Gin 135
Hendricks Gin 175
Bacardi Rum 125
Jack Daniels Whiskey 125
Johnnie Walker Black Scotch 150
Glenfiddich 12yrs Single Malt Scotch 150
Glenlivet 16yrs Single Malt Scotch 240
Courvoisier VSOP Cognac 175

Outros Others
#água, sumos water, juices

Água 1L Water 1L 6
Água com Gás 1L Sparkling Water 1L 6
Refrigerantes Soft Drinks 4.50
Pepsi, Pepsi Max, 7up
Sumos Naturais Fresh Juices 6.50

#café e chá coffee & tea

Espresso 4.50
Espresso Duplo Double Espresso 5
Descafeinado Decaffeinated 4.50
Café com Leite Coffee with Milk 6 
Café Americano 5
Latte Latte Macchiato 6
Cappuccino 6
Leite com Chocolate Milk with Chocolate 5.50 
Chocolate Quente Hot Chocolate 7 
Chá Tea 5
preto, verde, camomila, hortelã,
frutos vermelhos, gengibre
black, green, camomile, peppermint,
red berries, ginger
Infusões Infusions 4
Gengibre, Limão, Hortelã
Ginger, Lemon, Fresh Mint

Vinhos Wines
#bubbles

Quinta dos Abibes Rosé Bruto 52
Baga | Bairrada, Pt
Laurent-Perrier Brut 100
Chardonnay, Pinot Noir | Champagne, Fr
Ruinart Brut 152
Chardonnay | Champagne, Fr
Moët Chandon 150
Chandonnay Meunier, Pinot Noir | Champagne, Fr
Veuve Clicquot 185
Chandonnay Meunier, Pinot Noir | Champagne, Fr
Dom Pérignon 395
Chardonnay, Pinot Noir | Champagne, Fr
Louis Roederer Cristal 695
Chardonnay, Pinot Noir | Champagne, Fr

#verde

Dunas 30
Arinto, Loureiro | Vinho Verde, Pt
Quinta São Gião 36
Arinto, Loureiro, Trajadura | Vinho Verde Pt
Soalheiro 44
Alvarinho | Vinho Verde, Pt

#branco white

Ribeiro Santo 34
Encruzado, Malvasia Fina | Dão, Pt
Monólogo 38
Sauvignon Blanc | Vinho Verde, Pt
Chocapalha 44
Chardonnay | Lisboa, Pt
Esporão Reserva 54
Antao Vaz, Arinto, Roupeiro | Alentejo, Pt
Petit Chablis Domaine Fevre 58
Chardonnay | Burgundy, Fr
Quinta da Manoella 60
Douro Blend | Douro, Pt
Domaine Bonnard Sancerre 60
Sauvignon Blanc | Loire, Fr
Fritz Haag 70
Riesling Spatlese | Mosel, Gr

#rosé

QMF Blush 34
Baga, Touriga Nacional | Bairrada, Pt
M de Minuty 48
Grenache, Cinsault, Syrah, Côtes de Provence, Fr

#tinto red

Quinta Fonte Souto Florão 34
Blend | Douro, Pt
Quinta da Sequeira 38
Blend | Douro, Pt
Crios 48
Malbec | Mendoza, Arg
Quinta de Chocapalha 50
Cabernet Sauvignon | Lisboa, Pt
Descendientes Palacios Petalos de Bierzo 56
Mancia Bierzo | Sp
Joseph Drouhin Laforêt 66
Pinot Noir | Bourgogne, Fr
Pintas Character 86
Touriga Nacional, Franca, Roriz | Douro, Pt


